Y:ke naTh geT B MockBe
BBIXOJUT KypHaJ MPaKTUKYIOIIETO
nepeBofuka «MoceTb». DTO OTHO U3
HEMHOTHX IpO(eCcCuOHATbHBIX
NepUOANYECKUX U3AaHUI IS
" IepeBOYNKOB, KOTOPBIN €
HETEePIeHUEM XKAYT YUTATEIHU 10
BCEMY MUpy!

B xypHaine nyOonmnKyoTcs

CHCHHHHBHOCTefI, KaK yCTHBIX, TaK U
nuchbMeHHbIX. Ha CTpaHUIlaX XKypHaJia I€EPpEBOAINKH,
CIeNUaJIN3NpPYyOIIUECs B pa3JINYHbIX obnacrsx 3HaHHfI, UMEIOT
BO3MO2KHOCTbH O6Cy}KHaTL AKTYyaJIbHbIC HpO6JI€MI>I,
MOJIEMU3UPOBATH IPYT C NPYroM, NE€JIUTLCA CEKpETaMun
HpO(beCCI/IOHaJII)HOFO MacCTepCTBa.

TemaTnka n coiepXKaHue XKypHajia:

B xxypnane “MocTbI” TyOIUKYIOTCS CTaThU, IMEIOINE
npsamoe OTHOIIEHHE K IEPEBOAY U MEPEBOUECKON Ipodhecch.
ITyGnuKyroTCs CTaThy Ha CIEAYIOIINE TeMBbL:

- MPaKTUIECKUI TIEPEBOJ C TFOOBIX SI3bIKOB Ha JIFOObIE ¥ BO
BCEX >KaHpax;
- TIOJIOXKEHUSI TEOPUH NTEPEBOJa, IMEIOIUe IPSIMOM BBIXO] B
MIPaKTUKY;
- o0yuyeHue epeBofly U MOAr0TOBKA NEPEBOAYHUKOB;
- KpUTHUKA [I€pEeBOJIOB;

- UCTOpUS IIEPEeBOAa;
- OpraHmu3anys MepeBOIECKON AESITEILHOCTH;
- B3aUMOOTHOILIEHUS IEPEBOAUUKA U 3aKa34MKa, IOPUANIECKHE
acIeKTbl IEPEBOAa;
- IpoeccroHaIN3M U [ieJ0Bas 3THKA IEPEeBOYMNKA;
- IMYHOCTHU U TBOPYECTBO BbIAAIOIINXCS IEPEBOAYUKOB 1
[IEpEeBOJJOBENIOB;
- OTpakeHHe NepeBofia U IePEBOTIECKON ICITEIHEHOCTH B
IIPOM3BEJCHUSIX IUTEPATYPhI U UCKYCCTBA;
- THTEpeCHbIE COOBITHS B MUPE IIepeBOja.

U mnozoe opyzoe!

Kypnan «MocTbl» BBIXOJUT YeThIpE pa3a B rOJl U
COMIEPKUT OOIBIION 06'hEM MOJIC3HON MH(POPMATIAN 1
CIIOCOGEeH 0Ka3aTh MPAaKTUIECKYIO HOMOIIL IEPEBOTIAKAM,
IPETOoaBaTeIsIM, CIEIIMAINCTaM Pa3HbIX PO eCcChil, CIIyKUT
y4eOHBIM TOCOOMEM [IJISI CTYJIEHTOB — TIO3TOMY, KOT/Ia
3aKaHYMBAETCS] THPAsK XXypHalla, MOXKXHO IIpHoOpecTH KypHa B
3JIEKTPOHHOM BHjie. ApxuB XXypHaina 3a 2004, 2005, 2006, 2007
IT. TaK e MHTepeceH, Kak 1 HOBbIe HoMepa!
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ik, Russia Online, Inc. presents “Bridges”,
Journal for Translators and Interpreters.

Now available for the first time to subscribers in
America, «Bridges” is the only Russian journal devoted
entirely to articles on translation and interpretation.

Published by Valent, a Moscow publisher specializing in
books on translation and interpretation, over the last five
years this popular quarterly journal has been presenting
readers with a broad range of articles in both Russian and
English by leading Russian and Western specialists covering
a wide range of subjects including:

- The training and education of translators and
interpreters;

- History of translation and interpretation;

- Interviews with well known translators and
interpreters;

- Techniques of translation and interpretation;

- Ways of maintaining translation and interpretation
skills;

- Analysis of translations of literary classics, modern
literature, media articles, plays, movies;

- Problems in translating specific term, i.e. political,
sports, business, contracts, legal terminology, publicity and
advertising, technical translation;

- Changes in Russian and English — problems in
translation of new words, colloquial phrases and slang, and
phrases and the translation of borrowed words;

- Issues in translation and interpretation from languages
other than Russian and English;

- Reviews of new books on translation and
interpretation;

- Working as a staff/company interpreter/translator vs.
working free lance;

- Ethics and legal aspects of dealing with clients;

- Interesting and amusing incidents in the practice of
experienced interpreters and translators;

And much more!

“Bridges” is a must for anyone interested in
translation and interpretation, particularly translators,
interpreters, linguists, teachers and students. In Moscow the
journal sells out each issue!

Available in the US exclusively from Russia Online, Inc.,
the cost of an annual subscription for 2009 is $85 for 4 issues.
Back issues are available for 2004-2008.

Order Today! Only $85/year!
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